
Но Сяо Ван не был обычным ребенком.

— Ну и что, если у других людей есть младшие братья и сестры? Это не значит, что я тоже
должен хотеть их. Тетя, я вовсе не ребенок.

Ха-ха-ха-ха!

Жуань Ся очень хотелось громко аплодировать Сяо Вану. Даже взрослый не смог бы ответить
так смело.

— Разве тебе не было бы приятно иметь ребенка, с которым можно играть?

Сяо Ван задумался над этими словами. Он ничего не сказал. Как раз когда Жуань Ся подумала,
что его заманили в ловушку, он вдруг сказал:

— Это не похоже на то, что у моих папы и мамы будет еще один ребенок, чтобы дать мне
другую игрушку. Если они хотят еще одного ребенка, это их дело. Мне не нужен младший брат,
это мое дело.

Честно говоря, даже Жуань Ся был слегка удивлена. Она знала, что Сяо Ван был умным
ребенком, очень умным, но она не ожидала, что он будет способен к логическим
рассуждениям, более развитым, чем рассуждения некоторых взрослых. Ему было всего три
года.

Все остальные за столом тоже были удивлены тем, насколько ясным был ход мыслей мальчика,
и как он мог четко сформулировать свои мысли. Редко маленький ребенок был способен на
такое.

— В любом случае, господин Сун, вы действительно не думаете о втором ребенке? — С
любопытством спросил человек, сидевший рядом с Сун Тиншэнем.

Тот покачал головой.

— Нет.

Другие люди, возможно, не смогли бы понять, почему Сун Тиншэнь ответил так решительно,
но Жуань Ся поняла.

Муж и ее прототип спали вместе всего один раз. После этого у них появился Сяо Ван. Кроме
того единственного раза, хотя они были женаты уже четыре года, между ними не было
никакой близости. И, судя по ее наблюдениям, Сун Тиншэнь не собирался разводиться. С его
характером у него, вероятно, нет незаконнорожденных детей. Так что единственным ребенком
у них будет только Сяо Ван.



В середине трапезы Сун Тиншэнь встал и удалился в ванную.

По пути он случайно встретил в коридоре Ли Цзин . Все еще обедали, поэтому в коридоре было
тихо.

Сун Тиншэнь кивнул ей. Это можно было расценить как приветствие. Только он собрался идти
дальше, как Ли Цзин окликнула его, чтобы остановить.

Крепко сжимая сумочку обеими руками, она собралась с духом и подошла к боссу.

— Генеральный директор Сун, я звонила вам вчера вечером.

В присутствии Жуань Ся она называла его старшим братом Суном, но теперь, когда их было
только двое, она не осмеливалась называть его так.

Выражение лица Сун Тиншэня не изменилось.

— Я знаю.

Ли Цзин внимательно посмотрела на него.

— Ничего особенного в этом нет. Разве Вы не подвезли меня вчера на своей машине? Когда я
вернулась домой, то заметила, что мой браслет пропал. Я подумала и решила, что он мог
упасть в машине. Я была слишком взволнована и не думала о том, что Вы не сможете ответить
на звонок. Я позвонила, и Ваша жена ответила.

Увидев непроницаемое выражение лица Сун Тиншэня, она добавила:

— Я боялась, что Ваша жена неправильно поймет меня. Хотела объясниться раньше, но было
слишком много работы, и я не могла найти возможности сделать это.

Сун Тиншэнь смотрел на нее исподлобья.

— Она не поймет неправильно.

Ли Цзин была ошеломлена. Она не поняла, что он имел в виду.

Почему бы его жене не поймет неправильно? Если какая-нибудь женщина столкнется с
подобной ситуацией, ее первой реакцией будет непонимание.

Она подняла глаза и случайно встретилась взглядом с Сун Тиншэнем. На мгновение ей
показалось, что он раскусил ее план.
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